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Kongremize katılan misafir-
lerimizle ikili görüşme yapmak 
için katılım listemizi 
www.tusaf.org web adresi-
mizden görüntüleyebilir ya da 
kongre sekreterliğimizden 
alabilirsiniz.
      
For business negotiations, participation list 
can be reached either via our web site, 
www.tusaf.org or from Congress Secretariat.

İKİLİ GÖRÜŞMELER
BUSINESS NEGOTIATIONS
Antalya Salonu, 31 Mart 2012 Saat: 14.00
Antalya Hall, March 31, 2012 Time: 2.00 p.m. 

Protokol Plaket Töreni
Protocol Honored Ceremony

Sergide Yer Alan Firmalar
Companies in The Exhibition

30 Mart 2012, Saat 10.30
March 30, 2012, Time: 10.30 p.m.

CEYNAK
UP-GRAIN, ÖZOVA GROUP
KIZILER İNŞAAT
BBCA DEPOLAMA
UNORMAK
ALTUNTAŞ-OBIAL
ALTINBİLEK
EGE GÜBRE
ANA DEĞİRMEN
ANAMED-BRABENDER
VITERRA SA
OR-TAŞ DEĞİRMENCİLİK
ENDÜSTRİYEL ELEKTRİK
HAUBELT-VATAN GIDA
MOLTECH, YILDIZ MAKİNA
FFI-UNICEF
MIP
GÜLER SENTETİK
GENÇ DEĞİRMEN

ANGORAM
ATARA
ÜÇLER TEKSTİL
UĞUR MAKİNA
İMAŞ MAKİNA
MUEHLEN CHEMIE
TUREKS
ABP GIDA
MEKO A.Ş.
MEKANAS MAKİNA
SAFA DEĞİRMEN
OYKA KAĞIT
NECDET KAYA
YENAR
BEHN & BATES
RÖNESANS OTOMASYON
IDMA 2013
NASA GIDA-SEFAR
HAS SENTETİK



Sıra gecesi; sohbet, muhabbet, edebiyat, musiki, 
birlik, beraberlik, dayanışma, yardımlaşma, usta-çırak 
geleneği, küçüğe sevgi, büyüğe hürmet gibi temel 
özellikleri taşır. Sıra geceleri,en az 400-500 senelik 
bir geçmişe dayanmaktadır. Şanlıurfa kaynak kişisi 
Tekneci Mahmut Güzelgöz’ün anlattığı tarihi olay 
şöyledir: “IV. Murat, Bağdat seferinden dönerken, 
10-12 gün Urfa’da kalır. O zamanda Kuloğlu Mustafa 
isimli, bağlama çalıp, söyleyen, kendi başına buyruk, 
istediği yere giden, istemediğine gitmeyen Urfalı bir 
sanatkâr varmış. Padişah da, Kuloğlu Mustafa’nın ününü 
duymuş ve dinlemek üzere davet ettirmiş; fakat Kuloğlu 
Mustafa davete gitmek istememiş. İki kılıçlı zaptiye, 
zorla Kuloğlu Mustafa’yı padişahın huzuruna çıkarmış. 
Kuloğlu Mustafa, zorla ve kılıç gölgesinde gelmenin 
verdiği duygu ile mahur makamına yakın “Bülbül güle 
kon dikene konma” adlı türküyü okumuş. Padişah, hiç 
duymadığı bu türkünün makamını sorduğunda, Kuloğlu 
Mustafa, bu makamın ismi “Kılıçlı Makamı”dır diye 
cevap vermiş. İşte Kuloğlu Mustafa’nın o anda icat ettiği 
makam, bugüne kadar “Kılıçlı Makamı” olarak bilinir. 
Bu olayın geçtiği dönem, 1623-1640 yılları arasındadır. 
Divan Edebiyatının en tanınmış şairlerinden biri olan 
Urfalı Nabi, aynı zamanda musikişinastır ve besteler 
yapmıştır. Urfalı Nabi’nin yaşadığı dönem, 1642-1712 
yılları arasındadır.

Bir arkadaş grubunun “sıra” ile yaptıkları toplantılar 
olduğu için,bu gecelere “sıra gecesi” denmiştir. 

Sponsor: Beşler Group

HOŞGELDİNİZ KOKTEYLİ
Sıra Gecesi Kavramı ve Tarihi

Maksim Salonu, 30 Mart 2012 
Saat: 20.30



HOŞGELDİNİZ KOKTEYLİ
WELCOME RECEPTION
Halkoyunları Gösterisi / Folk Dance 
Show

Gaziantep Büyükşehir Belediyesi 
Halk Oyunları Topluluğu - Gaziantep 
Yöresi Türküleri: Alleben Grubu

EKİP LİDERİ: Hasan Emre BİTGİN (Kültür 
Müdürlüğü Tanıtım Grubu)

ERKEKLER:   KIZLAR:
Mehmet Ali Duvar      Duygu Geçer
Atilla ŞENGÖKSEl        Begüm Altunöz
Cevdet Çalışkan         Ceyda Merve Kuru
Resul  Işık                  Nurcan Yeşildag
Ali Karkıner            Merve Tür
Deniz Güzel          Betül Türk
İsmail Yonka        Burcu Türk
Eyup Tayyar



MÜZİSYENLER (Davul-Zurna)
Hurşit Ağırdal
Teyfik Karalar

Alleben Grubu
Garip Ercan
Mustafa Çeker
Mahmut Riyad Yakın

Taner Aka
Zeynep Korkmaz
Murat Yıldız



The friendships formed there are even stronger than 
the ties between old school or army friends. Such 
gatherings take place in one another’s houses or in 
rooms hired for the occasion. The name means literally 
‘nights by turns’, since the members of the group 
take it in turns to host these events, which have a 
ceremonial character and are based on a sense of 
fraternity. The “Sıra Nights” are an event typically 
organized in Şanlıurfa that features a gathering of 
people eating and singing songs with traditional 
musical instruments. Sıra Nights used to be organized to 
support the friendship between people and “over time 
it has become a tradition in the South East Anatolia 
of Turkey.  In the past it was very important to be a 
part of a group and it reflected a person’s stature. The 
group a person belonged to was a reflection of the 
social standing.  For many, this was an opportunity to 
signify prestige and gain respect, increasing levels of 
communication and sharing between people.   The 
nights also helped people who lived in the same 
area to get to know each other. Today, the nights 
have become a tourist attraction, operating more 
like celebrations held during marriage and special 
ceremonies.

One of ancient traditions is gatherings 
known as ‘Sıra Nights’, which bring together people 
sharing the same pleasures, world views and ideas.

WELCOME RECEPTION
“Sıra Nights”

Maksim Hall, March 30, 2012 
Time: 8.30 p.m.

Sponsored: Beşler Group



Türk kültür tarihinde önemli bir yeri olan ‘ekmek’ 
ve buna bağlı yaşam kültürümüz, ‘Nimetle Gelen 
Kültür” adlı belgesel ile TRT AVAZ ekranında 2010 
yılında izleyicisiyle buluştu.
Yapımcılığını ve yönetmenliğini Süreyya Koçberber 
ve Güldane Ayaoku’nun, danışman ve sunuculuğunu 
Profesör Dr. Artun Ünsal’ın üstlendiği belgesel TRT 
AVAZ ekranlarında... Belgeselde; Orta Asya’dan 
Anadolu’ya, Anadolu’dan Balkanlara uzanan ortak kültür 
coğrafyamızdaki unutulmaya yüz tutmuş ve halen 
yaşatılan “geleneksel ekmeklerimiz” ve buradan yola 
çıkılarak halk kültürümüzün tanıtılması, görsel olarak 
belgelenmesi ve gelecek kuşaklara kültürel bir miras 
olarak aktarılması hedefleniyor. 
Anadolu’da ilk olarak Neolotik dönemde gerçekleşen ve 
birbirini izleyen uygarlıkların beslediği tarım kültürü Türk 
coğrafyasında harmanlanarak yüzlerce çeşit ekmeğin 
ve yaşam biçiminin mayasını oluşturuyor... Bu mayanın 
tat kattığı ‘bazlama’dan, ‘tandır’a, küle gömülerek 
pişirilen ‘kömeç’ ten, asma yaprakları üzerinde pişirilen 
‘peksimet’e (kuru ekmek), bulgur ekmeğinden mısır 
ekmeğine pek çok geleneksel ekmeğimiz pişirilme 
şekilleri ve folklorumuzdaki yeriyle izleyicinin ekran 
sofrasına konuyor.

TRT AVAZ Belgesel Özel Gösterimi, Nimetle Gelen 
Kültür (5 Dakika), 31 Mart 2012 Saat 11:00 Panel 
sırasında, Nimetle Gelen Kültür (25 Dakika) 31 Mart 
2012 Öğle Yemeği arası

TRT AVAZ BELGESELİ
Nimetten Gelen Kültür 
Turkish Radio & Television Corporation AVAZ 
Documentary, Culture From Bread  
İstanbul Salonu / Istanbul Hall
31 Mart 2012 Saat 11:00 / March 31, 2012 Time 11.00 a.m.

Sponsor: TRT AVAZ



Ebru Yaşar

Coşkun Sabah

GALA GECESİ
GALA DINNER
Ebru Yaşar
Coşkun Sabah

Sponsor: Up-Grain

31 Mart 2012, Saat 20.00
March 31, 2012 Time: 08.00 p.m.



TAKIMLAR / SOCCER TEAMS

KARADENİZ UN SANAYİCİLERİ DERNEĞİ 

Black Sea Flour Industrialists’ Association

Oyuncular / Players

SOSYAL AKTİVİTELER
SOCIAL ACTIVITIES 
Futbol Turnuvası / Soccer Tournament

GÜNHAN ULUSOY
MUSTAFA HİKMET KAZANCI
UĞUR KARAKUŞ 
KAMİL ADEM
MEHMET AKMEHMET
SAMİ BİLGE
SALİM EMİR
DURSUN İKİZ
NECATİ GÜLBAHAR
MUSTAFA BEKTAŞ
AHMET SABRİ KARA 

KAPTAN
MUSTAFA HİKMET KAZANCI

29 Mart 2012, Saat 17.00-19.30
29 Mart 2012, Saat 20.30-21.30
30 Mart 2012, Saat 18.00-19.30



MARMARA UN SANAYİCİLERİ DERNEĞİ

Marmara Region Flour Industrialists’ Association

Oyuncular / Players
FIRAT ÖZMÜŞ
LEVENT SÜNE
TOLGA SALTIK
GÜRSEL ERBAP
ALİ ATLAS
GÜRAY GÜRSEL
ENVER KIRIMLI
ANIL GÖRÜR
SEÇKİN ÖZTÜRK
YAŞAR SERPİ

TMO GENEL MÜDÜRLÜĞÜ
Turkish Grain Board 

GÜNEYDOĞU UN SANAYİCİLERİ DERNEĞİ

South-Eastern Flour Industrialists’ Association 

Oyuncular / Players

KAPTAN
ERHAN ÖZMEN

KAPTAN
ALİ Ö. GÜVENİR

KAPTAN
SEÇKİN ÖZTÜRK

OĞUZ ÖZMEN
YUSUF ÇAKMAK
TUNCAY ÖZMERMER
RECEP AYDINGÜLER
NİZAMETTİN YILMAZ
M. EMİN ASLAN
ERHAN ÖZMEN
M. MESUT ÇAKMAK
AYDIN ŞEN
İ. HALİL DAYIOĞLU



Oyuncular / Players

Sosyal ve Sportif Aktiviteler 
Social and Sports Activities
Plaket Töreni / Honored Ceremony

MEHMET TOSMUR
FAHRETTİN ULUSOY
MUSTAFA HİKMET KAZANCI
AHMET MEHMET AKMEHMET
SALİM EMİR
MUSTAFA BEKTAŞ
BEKİR BAĞIŞ

M.  MESUT ÇAKMAK
M. EMİN ASLAN

TOLGA SALTIK
FIRAT ÖZMÜŞ
LEVENT SÜNE

SEÇKİN ÖZTÜRK

SOSYAL AKTİVİTELER
SOCIAL ACTIVITIES
Tavla Turnuvası / Backgammon 
Tournament

29 Mart 2012, Saat 21.30-22.30
30 Mart 2012, Saat 18.00-19.30

31 Mart 2012, Saat 20.00
March 31, 2012, Time: 08.00 p.m.



SOSYAL AKTİVİTELER
SOCIAL ACTIVITIES 
Gezi / Tours





SPONSORLAR / SPONSORS
Ana Sponsor / Main Sponsor

Diğer Sponsorlar / Other Sponsors

Medya Sponsoru / Media Sponsor



International Grain Council

Proje Ortakları / Project Partners

Kongre Ortakları / Congress Partners



Congress Secretariat

Türkiye Un Sanayicileri Federasyonu
Turkish Flour Industrialists’ Federation

bilgi@tusaf.org • www.tusaf.org

Organisation Secretariat

Üyelerimiz  Our Members
Anadolu Un Sanayicileri Derneği 

Anatolian Flour Industrialists’ Association

Çukurova Un Sanayicileri Derneği 
Cukurova Flour Industrialists’ Association

Ege Un Sanayicileri Derneği 
Aegean Flour Industrialists’ Association

Güney Doğu Un Sanayicileri Derneği 
South-Eastern Flour Industrialists’ Association

Karadeniz Bölgesi Un Sanayicileri Derneği 
Black Sea Flour Industrialists’ Association

Marmara Bölgesi Un Sanayicileri Derneği 
Marmara Region Flour Industrialists’ Association

Orta Anadolu Un Sanayicileri Derneği 
Central Anatolia Flour Industrialists’ Association

Doğu Anadolu Un Sanayicileri Derneği 
Eastern Anatolia Flour Industrialists’ Association


